
Yr Iaith ar Daith 2



http://www.cynulliad.cymru/laid%20doc
uments/gen-ld11108/gen-ld11108-w.pdf

http://www.cynulliad.cymru/laid%20doc
uments/gen-ld11108/gen-ld11108-e.pdf

The Cymraeg 2050 Strategy sets 
out the Welsh Government’s long-

term approach to achieving the 
target of a million Welsh speakers 

by 2050



https://beta.gov.wales/education-our-national-mission
https://beta.gov.wales/education-our-national-mission
https://beta.llyw.cymru/addysg-cenhadaeth-ein-cenedl?_ga=2.250156803.483971006.1540197982-1588682929.1529940209
https://beta.llyw.cymru/addysg-cenhadaeth-ein-cenedl?_ga=2.250156803.483971006.1540197982-1588682929.1529940209
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https://www.carmarthenshire.gov.wales/home/council-democracy/strategies-and-plans/welsh-in-education-strategic-plan/
https://www.carmarthenshire.gov.wales/home/council-democracy/strategies-and-plans/welsh-in-education-strategic-plan/
https://www.sirgar.llyw.cymru/cartref/cyngor-a-democratiaeth/strategaethau-a-chynlluniau/cynllun-strategol-y-gymraeg-mewn-addysg/
https://www.sirgar.llyw.cymru/cartref/cyngor-a-democratiaeth/strategaethau-a-chynlluniau/cynllun-strategol-y-gymraeg-mewn-addysg/


DRAFT GUIDELINES FOR PILOT SCHOOLS
Y Siarter Iaith Gymraeg

http://www.erw.wales/schools/teaching-and-learning/language-charter/
http://www.erw.wales/schools/teaching-and-learning/language-charter/


Prif nod Siarter Iaith Cymraeg Campus  

Language  Charter yw i hybu a chynyddu’r

defnydd o Gymraeg gan blant.



Nod  y  Siarter Iaith Cymraeg Campus
The  aim  of  the  Cymraeg Campus  Language  Charter

Cynyddu defnydd disgyblion
o’r Gymraeg drwy :

• hybu ethos Cymreig
cadarn

• ddarparu ystod o 
weithgareddau cefnogol

• sicrhau bod dysgu
Cymraeg yn hwyl

• gynnwys pob aelod o 
gymuned yr ysgol

To increase pupils’ use of 
Welsh by :

• promoting a strong Welsh 
ethos

• providing a range of 
enriching activities

• ensuring that learning  
Welsh is enjoyable

• involving all members of 
school community



Y  Rhaglenni
The  Programmes

Dros dair mlynedd :

• Blwyddyn 1 : y Wobr Efydd

• Blwyddyn 2 : y Wobr Arian

• Blwyddyn 3 : y Wobr Aur

Gall eich Gweledigaeth fod yn
rhan o’ch Cynllun Datblygu
Ysgol

Over three years :

• Year 1 : the Bronze Award

• Year 2 : the Silver Award

• Year 3 : the Gold Award

The implementation plan can 
form part of your School 
Development Plan



Y  Wobr Efydd - Sefydlu Arfer Dda
The  Bronze Award - Establishing  Good  Practice

1. A visual Welsh ethos is beginning to be established

2. A majority of the pupils have an understanding and respect for 
the culture and language of Wales

3. Pupils are beginning to speak Welsh in a variety of situations 
within their classrooms

4. Pupils are beginning to speak Welsh in a variety of situations 
outside their classrooms

5. There is a weekly Welsh assembly

6. Pupils are encouraged to use Apps and websites to learn Welsh

7. The school organizes some enrichment activities to develop 
pupils’ use and enjoyment of Welsh

8. Welsh guided reading groups are held fortnightly

9. Aspects of one subject are beginning to be taught through the 
medium of Welsh

10. A majority of the pupils have a positive attitude towards learning 
Welsh



Gosod Gwaelodlin
Setting  a  Baseline

Each KS2 pupil completes 
an on-line questionnaire 
which will show :

• their use of Welsh in the 
classroom

• their use of Welsh 
outside the classroom

• their attitude towards 
learning Welsh

• their confidence when 
speaking Welsh

Pob disgybl CA2 i lenwi
holiadur ar-lein a fydd yn
dangos :

• eu defnydd o’r Gymraeg
yn y dosbarth

• eu defnydd o’r Gymraeg y 
tu allan i’r dosbarth

• eu hagwedd tuag at 
ddysgu Cymraeg

• eu hyder wrth siarad
Cymraeg



Holiadur Cymraeg Campus                     Questionnaire

1. I can see Welsh signs and displays around my school

2. I think that learning Welsh is important

3. I speak Welsh in my classroom

4. I speak Welsh outside the classroom

5. I hear Welsh during assemblies

6. I use Apps and websites to learn Welsh

7. I take part in Welsh activities, such as Welsh after school 
clubs, Eisteddfodau and trips

8. I read Welsh books

9. I use Welsh during other lessons, e.g. Geography

10. I enjoy learning Welsh



Anogaeth a  Chanmoliaeth
Encouragement  and  Praise

• Encouragement and 
praise are key to the 
success of Cymraeg
Campus

• Visual targets mapping 
pupils’ progress should be 
displayed in each 
classroom

• Visual evidence of whole 
school progress should be 
displayed with pride in 
school hall

• A comprehensive 
evidence portfolio should 
be kept

• Mae anogaeth a 
chanmoliaeth yn
allweddol i lwyddiant
Cymraeg Campus

• Dylid arddangos
tystiolaeth weledol o 
gynnydd disgyblion ym
mhob dosbarth

• Dylai tystiolaeth weledol o 
gynnydd yr ysgol gyfan fod
yn destun balchder yn
neuadd yr ysgol

• Dylid cadw portffolio
cynhwysfawr o dystiolaeth



ARDDANGOS CYNNYDD
DISPLAYING PROGRESS



Mae  pawb yn rhanddeiliad
Everyone  is  a  stakeholder

• The Criw Cymraeg are 
instrumental in driving 
the Language Charter 
forward

• All staff are involved

• Appoint a governor to be 
a link between the pupils 
and the community 
council

• Mae’r Criw Cymraeg yn
hanfodol wrth weithredu’r
Siarter iaith

• Mae pob aelod o staff yn
cyfrannu

• Penodi llywodraethwr i
fod yn ddolen gyswllt
rhwng yr ysgol a’r cyngor
cymuned



 Lansio Cymraeg Campus yng Nghanol De Cymru
- YouTube

https://www.youtube.com/watch?v=mJfik5uz2Ro


http://cymraeg.gov.wales/learning/schools/SiarterIaith./?lang=en
http://cymraeg.gov.wales/learning/schools/SiarterIaith./?lang=en


 Cynllun Sabothol Iaith Gymraeg
 Mae’r Cynllun yn cynnig hyfforddiant methodoleg

a iaith Gymraeg i athrawon a chynorthwywyr
dosbarth mewn ysgolion cynradd ac uwchradd, 
darlithwyr Addysg Bellach a darparwyr Dysgu
Seiliedig ar Waith.

 Mae’r Cynllun yn rhoi cyfle i ymarferwyr:
• wella eu sgiliau iaith Gymraeg
• dysgu terminoleg sy’n benodol i’w maes pwnc
• sicrhau ymwybyddiaeth a hyder wrth ddefnyddio

methodolegau cyfrwng Cymraeg a dwyieithog.
 Mae’r Cynllun ar agor i ymarferwyr sy’n gweithio

yng Nghymru ar hyn o bryd. Gellir ystyried
ceisiadau gan staff cyflenwi yn ddibynnol ar rai 
amodau.



 Lefel uwch
 Anelir cyrsiau lefel uwch at y sawl sy’n gallu

siarad Cymraeg yn rhugl, naill ai fel siaradwyr
iaith gyntaf neu ddysgwyr ar lefel uwch, ond nad
oes ganddynt yr hyder neu’r derminoleg
arbenigol yn y Gymraeg i ddefnyddio’r sgiliau
hyn mewn cyd-destun proffesiynol. Mae’r
cyrsiau’n cynnig cyfle i:

• ddatblygu sgiliau iaith
• dderbyn hyfforddiant iaith dwys wedi’i gyfuno â 

hyfforddiant methodolegol mewn addysgu
cyfrwng Cymraeg

• ddatblygu gwybodaeth arbenigol o derminoleg
sy’n benodol i’w maes pwnc neu arbenigedd.

 Cynllun Sabothol - Cwrs Sabothol Lefel Uwch

http://www.cyrsiausabothol.cymru/uwch


 Lefel Sylfaen

 Mae’r cwrs hwn yn cynnig hyfforddiant iaith
Gymraeg i athrawon Cyfnod Sylfaen a Chyfnod
Allweddol 2 sy’n gweithio mewn ysgolion
cynradd cyfrwng Saesneg neu dwyieithog ac sy’n
dymuno:

• datblygu eu sgiliau iaith Gymraeg i lefel Sylfaen
• cymryd y camau cyntaf ar lwybr cydnabyddedig i

ddysgu’r Gymraeg gyda’r nod tymor hir o 
addysgu Cymraeg neu drwy gyfrwng y Gymraeg

• cyfrannu at ddwyieithrwydd yn eu hysgolion a 
datblygu ethos iaith Gymraeg.

 Anelir y cwrs at y sawl sydd â gwybodaeth
sylfaenol o’r Gymraeg ac sydd â’r cymhelliant i
ymrwymo i 11 wythnos o hyfforddiant dwys.

Cynllun Sabothol - Lefel Sylfaen Cwrs Sabothol

http://www.cyrsiausabothol.cymru/sylfaen


 Lefel mynediad

 Mae’r cwrs pum wythnos hwn ar gyfer
cynorthwywyr dosbarth sy’n gweithio mewn
ysgolion cynradd cyfrwng Saesneg neu
ddwyieithog. Bydd y cwrs yn rhoi’r eirfa a’r
sgiliau ieithyddol angenrheidiol i gyfranogwyr
allu cefnogi eu cydweithwyr sy’n addysgu.

 Cynllun Sabothol - Lefel Mynediad

http://www.cyrsiausabothol.cymru/mynediad


 Am wybodaeth pellach ynglŷn ag unrhyw un 
o’r cyrsiau, ewch i wefan y darparwr arweiniol 
yn eich rhanbarth chi.

 Gogledd Cymru (GWE) - Prifysgol Bangor
 De Orllewin a Chanolbarth Cymru (ERW) -

Prifysgol Cymru Y Drindod Dewi Sant
 Canolbarth De Cymru (CSCJES) a De Ddwyrain 

Cymru (EAS) - Prifysgol Caerdydd
 neu cysylltwch â’r Tîm Sabothol:
 Ffôn: 01443 663770

E-bost: cynllunsabothol@llyw.cymru

http://www.cynllunsabothol.org.uk/
http://www.cyrsiausabothol.cymru/
http://www.cardiff.ac.uk/cy/welsh/courses/professional-courses-and-welsh-for-adults/sabbatical-scheme
mailto:cynllunsabothol@llyw.cymru


 ‘Nod y Cynllun Sabothol yw cynyddu'r nifer o 
ymarferwyr sy'n gallu addysgu trwy gyfrwng y 
Gymraeg neu'n ddwyieithog. Mae'r cyrsiau yn cael
eu cynnig mewn sawl canolfan yng Nghymru ar
lefel Mynediad, Sylfaen ac Uwch. Mae modd dilyn
cwrs sabothol ar bob un o'r lefelau hyn ym
Mhrifysgol Cymru Y Drindod Dewi Sant.’

 Cynllun Sabothol - Cynllun Sabothol - Prifysgol
Cymru Y Drindod Dewi Sant, letters, cyrsiau i
athrawon, cwrs am ddim, cwrs mynediad

http://www.cyrsiausabothol.cymru/


 Datganiadau i'r Wasg 2017 - University of 
Wales Trinity Saint David

https://www.uwtsd.ac.uk/cy/newyddion/datganiadau/datganiadau-ir-wasg-2017/cymraeg-mewn-blwyddyn--buddsoddiad-sylweddol-gan-lywodraeth-cymru-a-chyfle-arloesol-i-athrawon-ddatblyguu-sgiliau-iaith-gymraeg-.html


Teipoleg
Addysg
Ddwyieithog



TEIPOLEG ADDYSGU DWYIEITHOG, ADDASWYD O BAKER (2011)

MONOLINGUAL FORMS OF EDUCATION FOR BILINGUALS

Type of Program Typical Type of Child Language of 

Classroom

Societal and 

Educational Aim

Aim in Language 

Outcome

Mainstreaming / 

Submersion

(Structured Immersion)

Language Minority Majority Language Assimilation / 

Subtractive

Monolingualism

Mainstreaming / 

Submersion

with Withdrawal Classes / 

Sheltered English / 

Content-based ESL

Language Minority Majority Language 

with ‘Pull-out’ L2 

lessons

Assimilation / 

Subtractive

Monolingualism

Segregationalist Language Minority Minority Language

(forced, no choice)

Apartheid Monolingualism

STRONG FORMS OF BILINGUAL EDUCATION FOR BILINGUALISM AND BILITERACY

Type of Program Typical Type of Child Language of 

Classroom

Societal and 

Educational Aim

Aim in Language 

Outcome

Immersion Language Majority Bilingual with initial 

emphasis on L2

Pluarlism and 

Enrichment.  Additive

Bilingualism and 

Biliteracy

Maintenance / Heritage 

Language

Language Majority Bilingual with emphasis 

on L1

Maintenance, Pluralism 

and Enrichment.  

Additive

Bilingualism and 

Biliteracy

Two Way / Dual Language Mixed Language 

Minority & Majority

Minority and Majority Maintenance, Pluralism 

and Enrichment.  

Additive

Bilingualism and 

Biliteracy

Mainstream Bilingual Language Majority Two Majority 

Languages Pluralism

Maintenance, Pluralism 

and Enrichment.  

Additive

Bilingualism 

WEAK FORMS OF BILINGUAL EDUCATION FOR BILINGUALS



https://www.youtube.com/watch?v=syg87gaMWOE
https://www.youtube.com/watch?v=syg87gaMWOE
https://www.youtube.com/watch?v=syg87gaMWOE


Dwyiethrwydd Ychwanegol: amgylchedd sy'n
ffafriol i ddatblygiad yr iaith gyntaf yn ogystal â 
datblygiad yr ail iaith ac yn arwain at gadw’r
ddwy.

Dwyiethrwydd Gostyngol: Heb gefnogaeth iaith
gyntaf, efallai y bydd yr iaith newydd yn arwain
at golli yr iaith gyntaf.

L1 + L2 = L1 + L2 

L1 + L2 - L1 = L2 



Dwyieithrwydd Cyfochrog: plant sy’n ennill
dwy iaith o’u geni. Yn yr achosion yma, mae’r
ddwy iaith yn cael eu siarad gyda’r plentyn
gan eu rhieni neu ofalwyr ac maent yn tyfu i
fyny yn deall y ddwy iaith.

Dwyieithrwydd Dilyniannol: plant sy’n dysgu
un iaith o’u geni, a iaith arall ar rhyw adeg yn
ystod eu plentyndod.



Yng Nghymru, mae ystod o ddarpariaethau cyfrwng Cymraeg yn cael eu
cynnig. Amlinellir hyn yn y ddogfen ‘Diffinio ysgolion yn ôl y ddarpariaeth
cyfrwng Cymraeg’ (Llywodraeth Cymru, 2007).

http://gov.wales/docs/dcells/publications/150203-defining-schools-welsh-medium-en.pdf

Yn ôl Baker (1993, t.15)

In between basically monolingual Welsh and monolingual English schools in 
Wales, there is the widest variety of practice of bilingual education.  The 
kaleidoscopic variety of bilingual education practice in Wales makes the 
production of a simple typology inherently dangerous.   

Trafodaeth grŵp: Pam mae Baker yn dweud hyn?

Pa fath o arfer ddwyieithog ydych chi’n ymwybodol ohono yng Nghymru?

http://gov.wales/docs/dcells/publications/150203-defining-schools-welsh-medium-en.pdf


Cynnal a chadw / Etifeddiaeth: addysg
ddwyieithog i ddisgyblion sy'n cychwyn ar
addysg cyfrwng Cymraeg o deulu sy'n
siarad Cymraeg.

Trochi: addysg ddwyieithog i ddisgyblion
sy'n cychwyn ar addysg cyfrwng Cymraeg
o deulu sy'n siarad Saesneg.

Prif ffrwd: addysg ddwyieithog i
ddisgyblion sy'n mynychu ysgolion
cyfrwng Saesneg ac yn dysgu Cymraeg fel
pwnc ysgol.
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